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Peligro de Descarga Eléctrica 
• Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su 

agente de servicio o personas igualmente calificadas para evitar un peligro. 
• Si la máquina está dañada, no debe ser operada a menos que sea reparada por 

el fabricante, su agente de servicio o personas igualmente calificadas. 
• Riesgo de descarga eléctrica! 
• El electrodoméstico puede ser utilizado por niños de 8 años en adelante y personas con ca-

pacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y conocimiento 
si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del electrodoméstico de manera 
segura y comprenden los peligros involucrados. Los niños no deben jugar con el 
electrodoméstico. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados
por niños sin supervisión. 

• Los niños deben ser supervisados para que no jueguen con el electrodoméstico. 
• Los niños menores de 3 años deben mantenerse alejados a menos que sean supervisados continuamente. 
• Los animales y los niños pueden trepar a la máquina. Revise la máquina antes de cada 

operación. 
• No trepe ni se siente en el electrodoméstico. 

ADVERTENCIA: 

• Todos los productos de lavado y adicionales deben mantenerse en un lugar seguro fuera 
del alcance de los niños. 

• No instale la máquina en un suelo de alfombra. 
• La obstrucción de las aberturas por una alfombra puede dañar la máquina. 
• Mantenga el electrodoméstico alejado de fuentes de calor y luz solar directa para evitar 

que las partes de plástico y goma se corroan. 
• No utilice el electrodoméstico en ambientes húmedos o habitaciones que contengan 

gas explosivo o cáustico. En caso de fugas de agua o salpicaduras de agua, deje que el 
electrodoméstico se seque al aire libre. 

• El electrodoméstico no debe instalarse detrás de una puerta con cerradura, una puerta 
corredera o una puerta con bisagras en el lado opuesto al de la máquina. 

• No opere la máquina en habitaciones con una temperatura inferior a 5°C. Esto puede causar
daños en sus piezas. Si es inevitable, asegúrese de drenar completamente el agua del 
electrodoméstico después de cada uso (ver “Mantenimiento - Limpieza del filtro de la 
bomba de drenaje”) para evitar daños causados por la escarcha. 

• Nunca use aerosoles o sustancias inflamables en la proximidad inmediata del 
electrodoméstico. 

Ubicación de Instalación y Entorno 

• Retire todo el material de embalaje y los pernos de transporte antes de usar el electrodoméstico. 
De lo contrario, pueden producirse daños graves. 

• Este electrodoméstico está equipado con una válvula de entrada única y solo puede co-
nectarse al suministro de agua fría. 

• El enchufe principal debe ser accesible después de la instalación. 
• Antes de lavar la ropa por primera vez, el producto debe ser operado una vez a 

través de todos los procedimientos sin ropa dentro. 
• Antes de usar la máquina, el producto debe ser calibrado. 
• No coloque objetos excesivamente pesados en el electrodoméstico, como contenedores

de agua o dispositivos de calefacción. 

Instalación 













Se debe agregar detergente en el compartimento I si se selecciona la función de prelavado. 

4. Cerrar la puerta 5. Agregar detergente 

Lavadoprincipal

Prelavado 

Suavizante 

terminal 
de tierra 

1. Antes de lavar 

NOTA 

1. Enchufar 2. Abrir la llave 3. Cargar 
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• El material de embalaje (por ejemplo, películas, poli-
estireno) puede ser peligroso para los niños. 

• Existe un riesgo de asfixia ! ¡Mantenga todo el 
material de embalaje alejado de los niños! 

1. Retire la caja de cartón y el embalaje de poliestireno. 
2. Levante la máquina y retire el embalaje de la base. 
3. Retire la cinta que asegura el cable de alimentación y la manguera de drenaje. 
4. Retire la manguera de entrada del tambor. 

Debe quitar los pernos de transporte de la parte trasera antes de usar el producto. 

1. Afloje los 4 pernos de 
transporte con una llave
inglesa. 

3. Cierre los agujeros 
usando las tapas protectoras. 

2. Retire los pernos, in-
cluidas las piezas de 
goma, y guárdelos para 
usar en el futuro. 

Desembalaje de la máquina 

Retire los pernos de transporte 
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Nivelación de la máquina 

Las tuercas de bloqueo en los cuatro pies deben estar apretadas contra la carcasa. 

1. Afloje la tuerca de bloqueo. 
2. Gire el pie hasta que toque el suelo. 
3. Ajuste las patas y apriete las tuercas con una llave inglesa. 
Asegúrese de que la máquina esté nivelada usando un nivel de 
burbuja. 

Conecte la manguera de suministro de agua 

Para evitar fugas o daños por agua, siga las instrucciones de este capítulo. 
• No doble, aplaste o modifique la manguera de entrada de agua. 

Conecte la manguera de su-
ministro de agua a la válvula
de entrada de agua y a un 
grifo de agua fría según se 
indica. 

• Conecte manualmente, no use herramientas. Verifique si las conexiones están apretadas. 

•
•
•

No doble ni prolongue la manguera de desagüe. 
Coloque la manguera de desagüe correctamente, de lo contrario podría producirse daños por fugas de agua. 
No está permitido quitar la hebilla del tubo de desagüe. 

NOTA 

Manguera de desagüe 
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NOTA 

Hay dos formas de colocar el extremo de la manguera de desagüe: 

2. Conéctelo al tubo de desagüe 
de la canaleta. 

1. Colóquelo en la canaleta de agua. 

•
ruido causado por la máquina mientras trabaja, para proporcionarle un entorno de 
vida más tranquilo y silencioso. 

Por favor asegúrese de ensamblar las esponjas acústicas, que pueden reducir eficazmente el 

Esponja acústica 

1. Coloque la máquina en el suelo, utilizando algún material suave como espuma o 
ropa entre la máquina y el suelo para protección; 

2. Pegue las esponjas 2 veces más largas en los bordes inferiores más largos de la má-
quina, y las esponjas 2 veces más cortas en los bordes inferiores más cortos. 
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN 

• La temperatura ambiente de la máquina debe ser de 5°C a 40°C. Si se utiliza por debajo de 0°C, la vál-
vula de entrada y el sistema de drenaje pueden dañarse. Si la máquina se instala en condiciones de
congelación, debe ser trasladada a temperatura ambiente normal para asegurar que la manguera 
de suministro de agua y la manguera de drenaje puedan descongelarse antes de usarla. 

• Por favor, revise las etiquetas de cuidado de su ropa y las instrucciones de uso del detergente antes de lavar.
Utilice un detergente no espumante o menos espumante adecuado para la máquina correctamente. 

3. Ate juntos tiras textiles largas y 
cinturones, cierre cremalleras 
y botones 

1. Saca todos los artículos de los 
bolsillos 

4. Coloca los artículos pequeños en una 
bolsa de lavandería 

Antes de cada lavado 

2. Clasifica la ropa según el color
y el tipo de tejido 

• No lave artículos que hayan sido limpiados, lavados, remojados o manchados con sustancias
combustibles o explosivas como cera, aceite, pintura, gasolina, alcohol, queroseno y 
otros materiales inflamables. 

• Lavar prendas individuales puede crear fácilmente una gran excentricidad. Por lo 
tanto, se sugiere agregar una o dos prendas más al lavado para que el centrifugado se 
realice suavemente. 
No lave, ni centrifugue asientos, alfombrillas o ropa impermeables. •
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Recomendación de detergente 

Se puede diluir un detergente o aditivo aglomerante o viscoso en un poco de agua 
antes de verterlo en el dispensador de detergente, para evitar que se obstruya la entrada y
cause un desbordamiento de agua. 

• Por favor, elija el tipo adecuado de detergente para obtener un máximo rendi-
miento de lavado y un mínimo consumo de agua y energía. 

• Para lograr el mejor resultado de limpieza, es importante una dosificación adecuada de detergente. 
• Utilice una cantidad reducida de detergente si el tambor no está completamente lleno. 
• Ajuste siempre la cantidad de detergente a la dureza del agua, si su agua del grifo es blanda,

use menos detergente. 
• Dosifique según lo sucia que esté su ropa, la ropa menos sucia requiere menos detergente. 
• El detergente altamente concentrado (detergente compacto) requiere una dosificación 

especialmente precisa. 

Los siguientes síntomas son signos de sobredosificación de detergente: 
- formación de espuma abundante 
- resultado pobre de lavado y enjuague 

Los siguientes síntomas son signos de subdosificación de detergente: 
- la ropa se vuelve gris 
- acumulación de depósitos de cal en el tambor, el elemento calefactor y/o la ropa 

•

Detergente de alta resistencia 
con agentes blanqueadores y 
abrillantadores ópticos 

Detergente de color sin 
agente blanqueador y 
abrillantadores ópticos 

Detergente de color o 
suave sin abrillantadores
ópticos 

Detergente suave para lavar 

Detergente especial para lana 

ALGODÓN, ECO 40-60 

ALGODÓN 

ALGODÓN, SINTÉTICO 

SINTÉTICOS 

LANA 

40/60

20

20/40

Temperatura 
de lavado °C Ciclos de lavado Detergente de lavado 

recomendado 
Tipo de ropa 
y textil 

Ropa blanca de algodón
o lino resistente a la 
ebullición 

Ropa de colores he-
cha de algodón o 
lino Ropa de colores

hecha de fibras fáci-
les de cuidar o mate-
riales sintéticos 

Textiles delicados, 
seda, viscosa 
Lana 

20/40

20/40

NOTA 
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Panel de control 
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APAGADO 
Apague el electrodoméstico. 

Inicio/Pausa 
Inicie o pause su programa. 

Programas 
Disponibles según el tipo de ropa. 

Opción 
Esto le permite seleccionar funciones adicionales. 

Display
La pantalla muestra ajustes, tiempo restante estimado, opciones y mensajes de estado. 

NOTA 
• El gráfico es solo de referencia, por favor consulte el producto real como estándar. 

41 3 25



Display
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A B

C

D

EG F

B Bloqueo para niños

D Pre Lavado

A Display
Tiempo de Lavado Tiempo de Retraso 

Velocidad Error

Fin Temp.

C Bloqueo de Puerta

E Rinse Extra

F Lavado Rápido G Retraso
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1) La temperatura más alta alcanzada por la ropa en el ciclo de lavado durante al menos
5 minutos. 

2) Humedad residual después del ciclo de lavado en porcentaje de contenido de 
agua y la velocidad de centrifugado en la que se logró esto. 

3) El programa ECO 40-60 es capaz de limpiar ropa de algodón normalmente sucia
declarada como lavable a 40°C o 60°C, juntas en el mismo ciclo. Este programa
se utiliza para evaluar el cumplimiento del reglamento (UE) 2019/2023. 

Los programas más eficientes en cuanto a consumo de energía son generalmente 
aquellos que funcionan a temperaturas más bajas y durante más tiempo. 

Cargar la lavadora doméstica hasta la capacidad indicada para los programas res-
pectivos contribuirá al ahorro de energía y agua. 

El ruido y el contenido de humedad restante están influenciados por la velocidad de 
centrifugado: cuanto mayor sea la velocidad de centrifugado en la fase de centrifugado,
mayor será el ruido y menor será el contenido de humedad restante. 

• Si hay alguna interrupción en el suministro eléctrico mientras la máquina está en fun-
cionamiento, una memoria especial almacenará el programa seleccionado. La máquina 
continuará el programa cuando se restablezca el suministro eléctrico. 

PRECAUCIÓN 
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Temp.
Cuando sea necesario, la temperatura de lavado se puede ajustar presionando el botón
de temperatura en los siguientes pasos: Frío - 20°C - 30°C - 40°C - 60°C - 90°C. 

Contador de uso 
1 Desconecte el equipo durante 10 segundos y vuelva a conectarlo. 
2. Encienda y dentro de los 10 segundos, presione "Velocidad" y "Vapor" en el panel de control
simultáneamente y continuamente durante unos 5 segundos hasta que la pantalla del dispo-
sitivo muestre dígitos: el valor puede indicar las veces que se ha utilizado el equipo. 
3. Repita el paso 1 nuevamente y el cliente puede volver a la operación normal. 

.

NOTA 

Centrifugado

Prog. diferida
1. Seleccione un programa. 
2. Presione el botón de Fin de retraso para elegir el tiempo de retraso de 0 a 24 horas. 
3. Presione [Inicio/Pausa] para iniciar la operación de fin de retraso. 

Pre Lavado 

Nota: El detergente debe ser añadido al compartimento I. 

Enjuague Extra 
La ropa pasará por un enjuague adicional después de seleccionar esta función. 

Elegir programa 

Para cancelar la Fin de Retraso  función, presione el botón “Fin de Retraso” antes de iniciar 
el programa hasta que la pantalla muestre 0 H. Si el programa ya ha comenzado, apa-
gue el electrodoméstico y luego enciéndalo y seleccione un nuevo programa. 

Configuración de tiempo Inicio 

Función de lavado extra antes de que comience el ciclo de lavado principal para
aumentar el rendimiento del lavado. 

Centrifugado 
Cuando sea necesario, la velocidad de centrifugado se puede ajustar presionando el 
botón de Velocidad en los siguientes pasos: 1400:0-400-600-800-1000-1200-1400 

Prog.
diferida

Lavado Rápido 
La función puede disminuir el tiempo de lavado. 

Mi Ciclo 
Para memorizar el programa utilizado con frecuencia. Después de elegir el programa y confi-
gurar la opción, presione el botón [Temp.] durante 3 seg. antes de comenzar a lavar. 
La configuración predeterminada es ALGODÓN. 

Vapor 
El vapor es aplicable para la colada diaria. 
El vapor puede penetrar profundamente en la fibra, lo que elimina eficazmente 
bacterias y gérmenes, previniendo olores y protegiendo su salud. 

Prog.
diferida



PRECAUCIÓN 
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Bloqueo para niños 
Para evitar operaciones erróneas por parte de los niños. 

Silenciar el zumbador 

Para activar la función del zumbador, presione el botón nuevamente durante 3 
segundos. La configuración se mantendrá hasta el próximo reinicio. 

• Después de silenciar la función del zumbador, los sonidos no se activarán más. 
PRECAUCIÓN 

Op.

Cuando se activa el Bloqueo para niños, la pantalla mostrará alternativamente “CL”
y el tiempo restante. 
Presionar cualquier otro botón hará que el indicador de Bloqueo para niños parpadee. 
Cuando el programa finaliza, “CL” y “Fin” se alternarán en la pantalla. 

El Bloqueo para niños desactiva la función de todos los botones excepto el botón de Bloqueo
para niños. ¡Solo la presión simultánea de los dos botones puede desactivar el Bloqueo 
para niños! ¡Desactive el Bloqueo para niños antes de seleccionar un nuevo programa! 

Presione [Fin de Retraso] y [Función] simultáneamente durante 3 segundos 
hasta que suene el timbre. El indicador de bloqueo infantil se enciende. 

Centrifugado

Elija el Programa 

Recargar 
Esta operación se puede realizar durante el progreso del lavado. Cuando el tambor todavía
está girando y hay una gran cantidad de agua con alta temperatura en el tambor. 
El estado es inseguro y la puerta no se puede abrir a la fuerza. Para Presionar 
[ ] 3seg. para recargar, y comenzar la función de agregar ropa a 
mitad de camino. Siga los pasos como se indica a continuación: 
1. Espere hasta que el tambor deje de girar. 
2. El bloqueo de la puerta está desbloqueado. 
3. Cierre la puerta cuando la ropa esté recargada y presione el botón [Inicio/Pausa]. 

Ropa 

Presione [Presione 3 seg. 
para recargar] 3 seg. 

Inicio 

Presione el botón [Velocidad] durante 3 
segundos, el timbre se silencia. 

Recargar la ropa 



Ficha del Producto 
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bCapacidad nominal( )(kg) a   , cDimensiones en cm( )( ) 

Altura 
Ancho 

Profundidad 

bÍndice de eficiencia energética( ) 
(IEE ) w

bClase de eficiencia energética( ) 

bÍndice de eficiencia de lavado( ) bEfectividad de enjuague (g/kg)( ) 

Temperatura máxima dentro del 
btextil tratado ( )(℃)

Capacidad
nominal 
Mitad 
Cuarto 

Contenido de humedad restante 
bponderado content ( )(%)

bVelocidad de centrifugado( )(rpm) 
bClase de eficiencia de centrifugado ( ) 

bDuración del programa( )(h:min) 
Tipo 

Emisiones de ruido acústico 
ben la fase de centrifugado( ) 

(dB(A) re l pW)

Emisiones de ruido acústico 
bclase de emisión ( )(fase de centrifugado) 

Modo de apagado (W) (si corresponde) 

Inicio con retardo (W) (si corresponde) 

Modo de espera (W)(si corresponde) 
Modo de espera en red (W)(si corresponde) 
a cDuración mínima de la garantía ofrecida por el proveedor ( )( ): Este producto

ha sido diseñado para liberar iones de plata du-
rante el ciclo de lavado Infor-

mación adicional: 
Enlace web al sitio web del proveedor, donde se encuentra la información en el punto 9 del Anexo II del Reglamento de la Comisión 

1(UE)2019/2023( ) se encuentra: 

a( )
b( ) para el programa eco 40-60. 
c( ) los cambios en este elemento no se considerarán relevantes para los fines del párrafo 4 del Artículo 4 del Reglamento 

(UE)2017/1369. 
d( ) si la base de datos del producto genera automáticamente el contenido definitivo de esta celda, el proveedor no de-

berá introducir estos datos. 

este elemento no se considerará relevante para los fines del Artículo 2(6) del Reglamento (UE) 2017/1369, 

aIdentificador del modelo( ):EWF-8403 WH
Parámetros generales del producto: 
Parámetro Valor Parámetro Valor 

Capacidad
nominal 
Mitad 
Cuarto Ca-
pacidad 
nominal 
Mitad 
Cuarto 

8.0

51.9

1.031

0.472

36
29
24

1350
1350
1350

3:38
2:48
2:48

72

0.50
4.00

NO

N/A

1.00

A d( )

independiente 

B d( )

53.9

48

5.0

A d( )

85
60
48

Consumo de energía en kWh por ciclo,
basado en el programa eco 40-60 
con una combinación de cargas com-
pletas y parciales. El consumo real 
de energía dependerá de cómo se 
utilice el electrodoméstico. 

Consumo de agua en litros por ciclo, 
basado en el programa eco 40-60 con una 
combinación de cargas completas y 
parciales. El consumo real de agua 
dependerá de cómo se utilice el 
electrodoméstico y de la dureza del agua. 







LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

• Siempre desenchufe el electrodoméstico y cierre la llave de agua antes de limpiar y dar mantenimiento.

Limpieza del gabinete 

Limpieza del tambor 

• Mantenga la ropa alejada de la máquina mientras limpia el tambor. 

Limpieza del sello de la puerta y el cristal 

Limpieza y cuidado 

Cualquier mancha de óxido dejada dentro del tambor por artículos de metal debe ser eliminada inme-
diatamente usando detergentes libres de cloro. ¡Nunca use lana de acero para limpiar el tambor! 

Un mantenimiento adecuado en la máquina puede extender 
su vida útil. La superficie se puede limpiar con detergentes 
neutros no abrasivos diluidos cuando sea necesario. Si hay 
algún desbordamiento de agua, use una toalla para secarlo 
inmediatamente. 
Nunca use objetos afilados para limpiar el electrodoméstico. 

• Nunca use agentes abrasivos o cáusticos. Tales como ácidos fórmicos o sus disolventes 
diluidos o sustancias similares, como alcohol o productos químicos. 

Limpie el cristal y el sello después de cada lavado
para eliminar pelusas y manchas. Si se acumula
pelusa, puede causar fugas. 
Retire cualquier moneda, botón u otros objetos
del sello después de cada lavado. 
Limpie el sello de la puerta y el cristal cada mes para 
garantizar el funcionamiento normal del electrodoméstico. 

NOTA 

ADVERTENCIA 
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PRECAUCIÓN 



Limpieza del Filtro de Entrada 

• La disminución del flujo de agua es una señal de que el filtro necesita ser limpiado. 

1. Cierre la llave y retire la manguera de 
suministro de agua de la misma. 

2. Limpie el filtro con un cepillo. 

5. Vuelva a instalar el filtro en la entrada de agua y vuelva a conectar la manguera de suministro de agua. 

6. Limpie el filtro de entrada cada 3 meses para garantizar el funcionamiento normal del electrodoméstico. 

3. Desenrosque la manguera de sumi-
nistro de agua desde la parte 
trasera de la máquina. 
Saque el filtro con unas pinzas
de punta larga. 

4. Usa un cepillo para limpiar
el filtro. 

NOTA 
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Limpieza del Dispensador de Detergente 

1. Presione hacia abajo el liberador [ ] en la tapa del suavizante y saque el cajón del dispensador 
del hueco. Limpie el interior del hueco con un cepillo. 

2. Levante la tapa del suavizante del cajón del dispensador y lave ambos elementos con agua. 
3. Vuelva a colocar la tapa del suavizante y empuje el cajón de nuevo en el hueco. 

1. Presione el liberador y 
saque el cajón del dis-
pensador 

2. Limpie el cajón del dispensa-
dor y la tapa del suavizante 
bajo el agua 

3. Limpie la cavidad con 
un cepillo suave 

4. Inserta el cajón del 
dispensador 

• No use agentes abrasivos o cáusticos para limpiar las piezas de plástico. 
•

aparato. 
Limpie el dispensador de detergente cada 3 meses para garantizar el funcionamiento normal del 

NOTA 
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ELIMINACIÓN Y RECICLAJE 
Instrucciones importantes para el medio ambiente 

Este símbolo indica que este producto no debe desecharse con otros residuos 
domésticos al final de su vida útil. El dispositivo usado debe ser devuelto al 
punto de recogida oficial para el reciclaje de dispositivos electrónicos 
eléctricos. Para encontrar estos sistemas de recogida, por favor contacte a 
sus autoridades locales o al minorista donde se compró el producto. 
Cada hogar desempeña un papel importante en la recuperación y reciclaje
de electrodomésticos viejos. La eliminación adecuada de electrodomésticos
usados ayuda a prevenir posibles consecuencias negativas para el medio 
ambiente y la salud humana. 

Cumplimiento con la Directiva RoHS 

El producto que ha adquirido cumple con la Directiva RoHS de la UE (2011/65/UE). No contiene
materiales dañinos y prohibidos especificados en la Directiva. 

Información del paquete 

Los materiales de embalaje del producto están fabricados con materiales reciclables
de acuerdo con nuestras regulaciones nacionales sobre el medio ambiente. No 
deseche los materiales de embalaje junto con los residuos domésticos u otros. 
Llévelos a los puntos de recogida de materiales de embalaje designados 
por las autoridades locales. 

Cumplimiento de la Directiva RAEE y Eliminación del Producto Desechado: Este producto
cumple con la Directiva RAEE de la UE (2012/19/UE). Este producto lleva un símbolo de 
clasificación para equipos eléctricos y electrónicos desechados (RAEE). 
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bRated capacity( )(kg)  a , cDimensions in cm( )( )

Height

Width

Depth

bEnergy efficiency index( )

(EEI )w

bEnergy efficiency class( )

bWashing efficiency index( ) bRinsing effectiveness (g/kg)( )

Maximum temperature inside the 
btreated textile ( )(℃)

Rated
capacity 
Half
Quarter

Weighted remaining moisture
bcontent ( )(%)

bSpin speed( )(rpm)
bSpin-drying efficiency class ( )

bProgramme duration( )(h:min)

Type

Airborne acoustical noise
bemissions in the spinning phase( ) 

(dB(A) re l pW)

Airborne acoustical noise
bemission class ( )(spinning phase)

Off-mode (W) (if applicable)

Delay start (W) (if applicable)

Standby mode (W)(if applicable)

Networked standby (W)(if applicable)

a , cMinimum duration of the guarantee offered by the supplier ( ) ( ):

This product has been designed to release silver 
ions during the washing cycle

Additional information:

Weblink to the supplier's website, where the information in point 9 of Annex ll to Commission Regulation 
1(EU)2019/2023( ) is found:

a( ) 
b( ) for the eco 40-60 programme.
c( ) changes to this item shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of Article 4 of Regulation 

(EU)2017/1369.
d( ) it the product database automatically generates the definitive content of this cell, the supplier shall not enter 

these data.

this item shall not be considered relevant for the purposes of Article 2(6) of Regulation (EU) 2017/1369,

aModel identifier( ): EWF-8403 WH

General product parameters:

Parameter                                Value            Parameter                                    Value

Rated 
capacity 
Half
Quarter

Rated 
capacity 
Half
Quarter

8.0

51.9

1.031

0.472

36

29
24

1350

1350
1350

3:38

2:48
2:48

72

0.50

4.00

NO

N/A

1.00

A d( )

free-standing

B d( )

53.9

48

5.0

A d( )

85

60

48

Energy consumption in kWh per 
cycle, based on the eco 40-60 
programme at a combination of 
full and partial loads. Actual 
energy consumption will  depend 
on how the appliance is used.

Water consumption in litre per cycle, 
based on the eco 40-60 programme at 
a combination of full and partial loads. 
Actual water consumption will depend 
on how the appliance is used and on 
the hardness of the water.





















O produto destina-se apenas a uso doméstico e para têxteis em quantidades domés-
ticas adequadas para lavagem . Este eletrodoméstico destina-se apenas a uso interno e 

não é destinado a uso embutido . Utilize apenas de acordo com estas instruções . O
eletrodoméstico não é destinado a uso comercial. 

Qualquer outro uso é considerado uso impróprio. O produtor não é responsável por 
quaisquer danos ou lesões que possam resultar dele. 
Este eletrodoméstico destina-se a ser utilizado em aplicações domésticas e similares, tais como: 
- Áreas de cozinha para funcionários em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho; 
- Casas de fazenda; 
- Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes residenciais; 
- Ambientes de tipo cama e café; 
- Áreas de uso comum em prédios de apartamentos ou em lavandarias. 

PERIGO 
Este símbolo indica que existem perigos para a vida e saúde das pessoas
devido a gás extremamente inflamável. 

AVISO DE TENSÃO ELÉTRICA 
Este símbolo indica que há perigo para a vida e saúde das pessoas 
devido à tensão elétrica. 

AVISO 
A palavra de sinal indica um perigo com um nível médio de risco que, se 
não for evitado, pode resultar em morte ou lesões graves. 

CUIDADO 
A palavra de sinal indica um perigo com um baixo grau de risco que, se 
não for evitado, pode resultar em lesões leves ou moderadas. 

NOTA 
A palavra de sinal indica informações importantes (por exemplo, da-
nos à propriedade), mas não perigo. 

OBSERVAR INSTRUÇÕES 
Este símbolo indica que um técnico de serviço deve operar e manter este 
aparelho apenas de acordo com as instruções de operação. 

Explicação dos Símbolos 

Uso Previsto 

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA 
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Por favor, leia cuidadosamente as seguintes informações de segurança e siga-as estrita-
mente para minimizar o risco de incêndio ou explosão, choque elétrico e para prevenir
danos à propriedade, lesões pessoais ou perda de vida. Não seguir estas instruções anu-
lará qualquer garantia. 







• Itens que tenham sido sujados com substâncias como óleo de cozinha, acetona, álcool, gasolina, que-
rosene, removedores de manchas, terebintina, cera e removedores de cera devem ser lavados em água 
quente com uma quantidade extra de detergente antes de serem secos no eletrodoméstico. 

• Itens contendo espuma de borracha (espuma de látex), toucas de banho, têxteis imper-
meáveis, artigos com revestimento de borracha e roupas ou almofadas com almofadas
de espuma de borracha não devem ser lavados na máquina. 

• Amaciadores de tecido ou produtos similares devem ser usados conforme reco-
mendado nas suas instruções. 

• Nunca tente abrir a porta com força. 
• A porta irá destrancar pouco tempo após o fim de um ciclo. 
• Por favor, não feche a porta com força excessiva. Se encontrar dificuldade em fechar a 

porta, por favor verifique se as roupas estão devidamente inseridas e distribuídas. 
• Sempre desligue o eletrodoméstico e feche a torneira de água antes da lim-

peza e manutenção e após cada utilização. 
• Nunca despeje água sobre o eletrodoméstico para fins de limpeza. Risco de choque elétrico! 
• As reparações só devem ser realizadas pelo fabricante, pelo seu agente de serviço ou 

por pessoas devidamente qualificadas, a fim de evitar um perigo. 
• O produtor não será responsável por danos causados pela intervenção de pessoas não 

autorizadas. 

Transport

• Antes do Transporte:
-Os parafusos devem ser reinstalados na máquina por uma pessoa especializada; 
-A água acumulada deve ser drenada da máquina. 

• Este eletrodoméstico é pesado. Transporte com cuidado. Nunca segure em qualquer parte 
saliente da máquina ao levantar. A porta da máquina não pode ser usada como pega. 
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Model Capacidade de Lavagem 

8.0kgEWF-8403 WH

EWF-9401 WH

EWF-9400 MTBK

10.0kgEWF-10400 WH

9.0kg

9.0kg
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GUIA DE INÍCIO RÁPIDO 

• Antes de lavar, certifique-se de que a máquina está instalada corretamente. 
• Seu eletrodoméstico foi minuciosamente verificado antes de sair da fábrica. Para remover qualquer

água residual e neutralizar odores potenciais, é recomendável limpar o seu eletrodoméstico antes
do primeiro uso. Por esse motivo, recomenda-se limpar o tambor interno executando o programa
"LIMPEZA DE TAMBOR" ou outro programa com a temperatura opcional de 90°C. 
Tenha cuidado para não colocar roupa e detergente na máquina. 

CUIDADO 

É recomendável calibrar a máquina, para fornecer o melhor desempenho. 
O eletrodoméstico é capaz de detectar a quantidade de roupa carregada. Esta 
função otimiza o desempenho do produto minimizando o consumo de 
energia e água, economizando dinheiro e tempo. Por esta razão, é recomendado 
calibrar o eletrodoméstico para melhor utilização. 
1- Remova todos os acessórios do tambor e feche a porta; 
2- Insira a ficha na tomada; 
3- Ligue a máquina de lavar roupa e, dentro de 10 segundos, pressione simultaneamente e continuamente

os botões “Velocidade” e “Atraso Fim” (normalmente 3 segundos) até que “t19” seja exibido. 
4- Press para iniciar o eletrodoméstico, inicialmente é exibido “***” e depois

“***” (como “126”) é exibido para indicar a velocidade real do tambor em 
tempo real. Quando o número atingir um valor específico (parar de mudar), sig-
nifica que a máquina de lavar roupa foi calibrada com sucesso. 

Calibração 



O detergente precisa ser adicionado no compartimento I se a função de pré-lavagem for selecionada. 

4. Feche a porta 5. Adicione detergente 

Lavagemprincipal

Pré-lavagem 

Amaciador 

terminal 
de terra 

1. Antes de Lavar 

NOTA 

1. Ligue na tomada 2. Abra a torneira 3. Carregar 
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3. Após a lavagem 

Bip do alarme e “Fim” no visor. 

1. Selecionar programa 2. Selecionar função ou manter 
as configurações padrão 

2. Lavagem 

10

3. Pressione Iniciar/Pausa para iniciar 
o programa 

1: Se o padrão for selecionado, o passo 2 pode ser ignorado. 
2: O gráfico de linha do botão de função é apenas para referência, por favor

consulte o produto real como padrão. 

NOTA 
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41

5

3

Painel de Controlo 

18

DESATIVADO 
Desligue o aparelho. 

Iniciar/Pausar 
Inicie ou pause o seu programa. 

Programas 
Disponíveis de acordo com o tipo de roupa. 

Opção 
Isso permite que você selecione funções adicionais. 

Visor 
O visor mostra configurações, tempo restante estimado, opções e mensagens de status. 

NOTA 
• O gráfico é apenas uma referência, por favor consulte o produto real como padrão. 

41 3 25





















CUIDADO 

28

Bloqueio Infantil 
Para evitar operações erradas por crianças. 

Silenciar o buzzer 

Para ativar a função do buzzer, pressione o botão novamente por 3 segundos. A 
configuração será mantida até o próximo reset. 

• Após silenciar a função do buzzer, os sons não serão mais ativados. 
CUIDADO 

Função Fim do 
Atraso 

Quando o Bloqueio Infantil é ativado, o visor mostrará alternadamente “CL” e o 
tempo restante. 
Pressionar qualquer outro botão fará com que o indicador do Bloqueio Infantil pisque. 
Quando o programa terminar, “CL” e “Fim” se alternarão no visor. 

O Bloqueio Infantil desativa a função de todos os botões, exceto o botão de Bloqueio In-
fantil! Apenas a pressão simultânea dos dois botões pode desativar o Bloqueio Infantil! 
Por favor, desative o Bloqueio Infantil antes de selecionar um novo programa! 

Pressione [Fim do Atraso] e [Função] simultaneamente por 3 seg até ouvir 
o sinal sonoro do buzzer. O indicador do bloqueio infantil é ativado. 

Velocidade 

Escolha o Programa 

Recarregar 
Esta operação pode ser executada durante o progresso da lavagem. Quando o tambor 
ainda está a rodar e há uma grande quantidade de água com alta temperatura no tambor. 
O estado é inseguro e a porta não pode ser aberta à força. Para Pressionar 
[ ] 3seg. para recarregar e iniciar a função de adição de roupas a
meio. Por favor, siga os passos abaixo: 
1. Espere até que o tambor pare de rodar. 
2. A fechadura da porta está destrancada. 
3. Feche a porta quando as roupas estiverem recarregadas e pressione o botão 

[Iniciar/Pausa]. 

Roupas 

Pressione [Pressione 3 seg. 
para recarregar] 3 seg. 

Recarregue as roupas Iniciar 

Pressione o botão [Velocidade] por 3 
seg., o buzzer é silenciado. 

* Recarregar 











Limpeza do Filtro de Entrada 

• A diminuição do fluxo de água é um sinal de que o filtro precisa ser limpo. 

1. Feche a torneira e remova a man-
gueira de abastecimento de água. 

2. Limpe o filtro com uma escova. 

5. Reinstale o filtro na entrada de água e reconecte a mangueira de abastecimento de água. 

6. Limpe o filtro de entrada a cada 3 meses para garantir o funcionamento normal do eletrodoméstico. 

3. Desparafuse a mangueira de abas-
tecimento de água da parte traseira
da máquina. 
Retire o filtro com um alicate
de bico longo. 

4. Utilize uma escova para 
limpar o filtro. 

NOTA 

33



















• Les articles qui ont été souillés par des substances telles que l'huile de cuisson, l'acétone, l'alcool, l'es-
sence, le kérosène, les détachants, la térébenthine, la cire et les encaustiques doivent être lavés à l'eau 
chaude avec une quantité supplémentaire de détergent avant d'être séchés dans l'appareil. 

• Les articles contenant du caoutchouc mousse (mousse de latex), des bonnets de douche, des 
textiles imperméables, des articles à dos de caoutchouc et des vêtements ou oreillers munis
de coussinets en caoutchouc mousse ne doivent pas être lavés dans la machine. 

• Les assouplissants textiles ou produits similaires recommandés dans leurs instruc-
tions doivent être utilisés. 

• Ne jamais essayer d'ouvrir la porte de force. 
• La porte se déverrouillera peu de temps après la fin d'un cycle. 
• Veuillez ne pas fermer la porte avec une force excessive. Si vous avez du mal à fermer 

la porte, veuillez vérifier si les vêtements sont correctement insérés et répartis. 
• Débranchez toujours l'appareil et fermez le robinet d'eau avant le nettoyage 

et l'entretien, et après chaque utilisation. 
• Ne jamais verser de l'eau sur l'appareil à des fins de nettoyage. Risque de choc électrique ! 
• Les réparations ne doivent être effectuées que par le fabricant, son agent de service 

ou des personnes également qualifiées afin d'éviter tout danger. 
• Le fabricant ne sera pas responsable des dommages causés par l'intervention de per-

sonnes non autorisées. 

Transport

• Avant le transport :
-Les boulons doivent être réinstallés sur la machine par une personne spécialisée ; 
-L'eau accumulée doit être vidée de la machine. 

• Cet appareil est lourd. Transportez-le avec précaution. Ne tenez jamais une partie saillante de la 
machine lors du levage. La porte de la machine ne peut pas être utilisée comme poignée. 
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Modèle Capacité de lavage 

8.0kgEWF-8403 WH

EWF-9401 WH

EWF-9400 MTBK

10.0kgEWF-10400 WH

9.0kg

9.0kg









Le détergent doit être ajouté dans le compartiment I si la fonction prélavage est sélectionnée. 

4. Fermer la porte 5. Ajouter du détergent 

Lavageprincipal

Prélavage 

Assouplissant 

borne 
terre 

1. Avant le lavage 

REMARQUE 

1. Brancher 2. Ouvrir le robinet 3. Chargement 
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3. Après le lavage 

Bip de l'alarme et affichage “Fin”. 

1. Sélectionnez le programme 2. Sélectionnez la fonction ou laissez
les paramètres par défaut 

2. Lavage 

10

3. Appuyez sur Démarrer/Pause pour démarrer 
le programme 

1 : Si le paramètre par défaut est sélectionné, l'étape 2 peut être sautée. 
2 : Le graphique en ligne des boutons de fonction est fourni à titre indicatif 

uniquement, veuillez vous référer au produit réel comme standard. 

REMARQUE 
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Panneau de contrôle 

18

ÉTEINT 
Éteignez l'appareil. 

Démarrer/Pause 
Démarrer ou mettre en pause votre programme. 

Programmes
Disponibles en fonction du type de lessive. 

Option
Cela vous permet de sélectionner des fonctions supplémentaires. 

Affichage 
L'affichage montre les réglages, le temps restant estimé, les options et les messages d'état. 

REMARQUE 
• Le tableau est uniquement à titre de référence, veuillez vous référer au produit réel comme standard. 

41 3 25













Programmes

24

1) La température la plus élevée atteinte par le linge dans le cycle de lavage pendant 
au moins 5 minutes. 
2) Humidité résiduelle après le cycle de lavage en pourcentage de contenu d'eau et 
la vitesse d'essorage à laquelle cela a été atteint. 
3) Le programme ECO 40-60 est capable de nettoyer le linge en coton normalement 
sale déclaré lavable à 40°C ou 60°C, ensemble dans le même cycle. Ce programme 
est utilisé pour évaluer la conformité à la réglementation (UE) 2019/2023. 

Les programmes les plus efficaces en termes de consommation d'énergie sont généralement
ceux qui fonctionnent à des températures plus basses et sur une durée plus longue. 

Charger le lave-linge domestique jusqu'à la capacité indiquée pour les pro-
grammes respectifs contribuera à des économies d'énergie et d'eau. 

Le bruit et le taux d'humidité restant sont influencés par la vitesse d'essorage : plus 
la vitesse d'essorage est élevée lors de la phase d'essorage, plus le bruit est élevé
et plus le taux d'humidité restant est faible. 

• En cas de coupure de courant pendant le fonctionnement de la machine, une mémoire
spéciale enregistre le programme sélectionné. La machine reprendra le programme 
lorsque l'alimentation électrique sera rétablie. 

ATTENTION 



















Nettoyage du filtre d'entrée 

• Une diminution du débit d'eau est un signe que le filtre doit être nettoyé. 

1. Fermez le robinet et retirez le 
tuyau d'alimentation en eau. 

2. Nettoyez le filtre avec une brosse. 

5. Réinstallez le filtre à l'entrée d'eau et reconnectez le tuyau d'alimentation en eau. 

6. Nettoyez le filtre d'entrée tous les 3 mois pour assurer le bon fonctionnement de l'appareil. 

3. Dévissez le tuyau d'alimentation
en eau du côté arrière de la 
machine. 
Tirez le filtre avec une 
pince à long bec. 

4. Utilisez une brosse pour 
nettoyer le filtre. 

REMARQUE 
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ÉLIMINATION ET RECYCLAGE 
Instructions importantes pour l'environnement 

Ce symbole indique que ce produit ne doit pas être éliminé avec les autres 
déchets ménagers en fin de vie. L'appareil usagé doit être retourné au point 
de collecte officiel pour le recyclage des appareils électroniques 
électriques. Pour trouver ces systèmes de collecte, veuillez contacter
vos autorités locales ou le détaillant où le produit a été acheté. 
Chaque foyer joue un rôle important dans la récupération et le recy-
clage des anciens appareils. Une élimination appropriée des appareils usagés
contribue à prévenir d'éventuelles conséquences négatives pour l'
environnement et la santé humaine. 

Conformité à la directive RoHS 

Le produit que vous avez acheté est conforme à la directive RoHS de l'UE (2011/65/UE). Il ne 
contient pas de substances nocives et interdites spécifiées dans la directive. 

Informations sur l'emballage 

Les matériaux d'emballage du produit sont fabriqués à partir de matériaux recy-
clables conformément à nos réglementations nationales sur l'environnement. Ne 
pas jeter les matériaux d'emballage avec les déchets domestiques ou autres. Ap-
portez-les aux points de collecte des matériaux d'emballage désignés 
par les autorités locales. 

Conformité à la directive DEEE et Élimination du produit usagé: Ce produit est 
conforme à la directive DEEE de l'UE (2012/19/UE). Ce produit porte un symbole de clas-
sification pour les équipements électriques et électroniques usagés (DEEE). 





Das Produkt ist nur für den Hausgebrauch und für Textilien in haushaltsüblichen Mengen
geeignet, die zum Waschen geeignet sind . Dieses Gerät ist nur für den Innengebrauch be-
stimmt und nicht für den Einbau vorgesehen . Nur gemäß diesen Anweisungen verwen-
den . Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Gebrauch bestimmt. 
Jede andere Verwendung gilt als unsachgemäße Verwendung. Der Hersteller übernimmt 
keine Verantwortung für Schäden oder Verletzungen, die daraus resultieren können. 
Dieses Gerät ist für den Gebrauch in Haushalten und ähnlichen Anwendungen vorgesehen, wie z
.B.: - Personal-Küchenbereiche in Geschäften, Büros und anderen Arbeitsumgebungen; 
- Bauernhäuser; 
- Von Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohngebäuden; 
- Bed and Breakfast-Unterkünfte; 
- Bereiche zur gemeinsamen Nutzung in Wohnblocks oder in Waschküchen. 

GEFAHR 
Dieses Symbol zeigt an, dass Lebensgefahr und Gesundheitsgefahr für 
Personen durch extrem entzündliches Gas besteht. 

WARNUNG VOR ELEKTRISCHER SPANNUNG 
Dieses Symbol zeigt an, dass Lebensgefahr und Gesundheitsgefahr
für Personen durch Spannung besteht. 

WARNUNG 
Das Signalwort weist auf eine Gefahr mit mittlerem Risiko hin, die bei 
Nichtbeachtung zu Tod oder schweren Verletzungen führen kann. 

VORSICHT 
Das Signalwort weist auf eine Gefahr mit geringem Risiko hin, die bei Nicht-
beachtung zu leichten oder mäßigen Verletzungen führen kann. 

HINWEIS 
Das Signalwort weist auf wichtige Informationen hin (z.B. Sachschä-
den), aber keine Gefahr. 

ANWEISUNGEN BEACHTEN 
Dieses Symbol zeigt an, dass ein Servicetechniker dieses Gerät nur gemäß 
den Betriebsanweisungen bedienen und warten sollte. 

Erklärung der Symbole 

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 

SICHERHEITSANWEISUNGEN 
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Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitsinformationen gründlich durch und befolgen Sie 
sie strikt, um das Risiko von Feuer oder Explosionen, elektrischen Schlägen zu minimieren
und Sachschäden, persönliche Verletzungen oder Lebensverlust zu verhindern. Die Nicht-
beachtung dieser Anweisungen führt zum Verlust jeglicher Garantie. 







• Gegenstände, die mit Substanzen wie Speiseöl, Aceton, Alkohol, Benzin, Kerosin, Fleckenentfernern, 
Terpentin, Wachs und Wachsentfernern verschmutzt wurden, sollten in heißem Wasser mit einer zusätz-
lichen Menge an Reinigungsmittel gewaschen werden, bevor sie im Gerät getrocknet werden. 

• Gegenstände, die Schaumstoff (Latexschaum), Duschhauben, wasserdichte Textilien, 
gummierte Artikel und Kleidung oder Kissen mit Schaumstoffpolstern enthalten, sollten
nicht in der Maschine gewaschen werden. 

• Weichspüler oder ähnliche Produkte sollten gemäß ihren Anweisungen verwendet
werden. 

• Versuchen Sie niemals, die Tür gewaltsam zu öffnen. 
• Die Tür wird kurz nach dem Ende eines Zyklus entriegelt. 
• Bitte schließen Sie die Tür nicht mit übermäßiger Kraft. Wenn es schwierig ist, die Tür zu schlie-

ßen, überprüfen Sie bitte, ob die Kleidung ordnungsgemäß eingelegt und verteilt ist. 
• Ziehen Sie immer den Stecker des Geräts und schließen Sie den Wasserhahn, bevor Sie 

Reinigungs- und Wartungsarbeiten durchführen und nach jeder Verwendung. 
• Gießen Sie niemals Wasser über das Gerät zum Reinigen. Stromschlaggefahr! 
• Reparaturen dürfen nur vom Hersteller, seinem Servicepartner oder ebenso qualifizier-

ten Personen durchgeführt werden, um Gefahren zu vermeiden. 
• Der Hersteller übernimmt keine Verantwortung für Schäden, die durch das Eingreifen 

nicht autorisierter Personen verursacht wurden. 

Transport

• Vor dem Transport:
-Die Bolzen müssen von einer spezialisierten Person wieder am Gerät befestigt werden; 
-Angesammeltes Wasser muss aus dem Gerät abgelassen werden. 

• Dieses Gerät ist schwer. Transportieren Sie es vorsichtig. Halten Sie niemals an einem herausragenden
Teil des Geräts beim Anheben fest. Die Tür des Geräts darf nicht als Griff verwendet werden. 
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Model Waschkapazität 

8.0kgEWF-8403 WH

EWF-9401 WH

EWF-9400 MTBK

10.0kgEWF-10400 WH

9.0kg

9.0kg



TECHNISCHE DATEN 
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Waschkapazität 
Abmessung 
A
B
C
Gewicht 
Nennleistung 
Referenzabmessung 

D
E
F
G

EWF-10400 WH

A

B

E
F

D

G

C

10,0kg

EWF-9401 WH
EWF-9400 MTBK

9,0kg

595mm
850mm
535mm

65kg
1950W

600mm
540mm
1045mm
135mm

EWF-8403 WH

8.0kg

Model

MAX. Strom 
Standard-Wasserdruck 

Stromversorgung 220-240V~, 50Hz

0.05MPa~1MPa
10A

595mm
850mm
535mm

65kg
1950W

600mm
540mm
1045mm
135mm

595mm
850mm
475mm

63kg
1950W

540mm
521mm
985mm
135mm



PRODUKTBESCHREIBUNG 

1

2

3

4

5

1

2

3

4

5

Tür 

Waschmittelspender 

Bedienfeld 

Ablaufschlauch 

Netzkabel 

Serviceklappe 

Das Produktbild dient nur zur Veranschaulichung, bitte beachten Sie das tatsächliche Produkt als Referenz. 

Zubehör 

4 x Abdeck-
kappen 

1 x Zulaufschlauch 
Kaltwasser 

1 x Bedienungsan-
leitung 

Akustikschaum 
(optional)

HINWEIS 

07

6

6





Waschmittel muss in Fach I hinzugefügt werden, wenn die Vorwäschefunktion ausgewählt ist. 

4. Tür schließen 5. Waschmittel hinzufügen 

Hauptwaschen

Vorwäsche 

Weichspüler 

Erdungs-
klemme 

1. Vor dem Waschen 

HINWEIS 

1. Einstecken 2. Wasserhahn öffnen 3. Belastung 

09

Ⅱ

I
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2

41

5

3

Bedienfeld 

18

AUS 
Schalten Sie das Gerät aus. 

Start/Pause
Starten oder pausieren Sie Ihr Programm. 

Programmes
Verfügbar je nach Wäschetyp. 

Option
Dies ermöglicht Ihnen die Auswahl zusätzlicher Funktionen. 

Anzeige 
Die Anzeige zeigt Einstellungen, geschätzte verbleibende Zeit, Optionen und Statusmeldungen an. 

HINWEIS 
• Die Tabelle dient nur als Referenz, bitte beachten Sie das tatsächliche Produkt als Standard. 

41 3 25













Programmes

24

1) Die höchste Temperatur, die die Wäsche im Waschzyklus mindestens 5 Minuten 
lang erreicht hat. 
2) Restfeuchte nach dem Waschzyklus in Prozent des Wassergehalts und die Schleu-
derdrehzahl, bei der dies erreicht wurde. 
3) Das ECO 40-60 Programm kann normal verschmutzte Baumwäschestücke reinigen, 
die bei 40°C oder 60°C waschbar sind, zusammen im selben Zyklus. Dieses Programm 
wird verwendet, um die Einhaltung der Verordnung (EU) 2019/2023 zu überprüfen. 

Die effizientesten Programme in Bezug auf Energieverbrauch sind in der Regel die-
jenigen, die bei niedrigeren Temperaturen und längerer Dauer arbeiten. 

Wenn Sie die Haushaltswaschmaschine bis zur angegebenen Kapazität für die jeweili-
gen Programme beladen, tragen Sie zur Energie- und Wassereinsparung bei. 

Lärm und Restfeuchtigkeitsgehalt werden von der Schleuderdrehzahl beeinflusst: Je 
höher die Schleuderdrehzahl in der Schleuderphase, desto höher ist der Lärm 
und desto niedriger ist der Restfeuchtigkeitsgehalt. 

• Wenn es während des Betriebs des Geräts zu einem Stromausfall kommt, speichert 
ein spezielles Gedächtnis das ausgewählte Programm. Das Gerät setzt das Programm 
fort, wenn die Stromversorgung wiederhergestellt ist. 

VORSICHT 
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ENTSORGUNG UND RECYCLING 
Wichtige Anweisungen für die Umwelt 

Dieses Symbol zeigt an, dass dieses Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht mit an-
deren Haushaltsabfällen entsorgt werden darf. Das gebrauchte Gerät muss an offizielle
Sammelstellen zur Wiederverwertung von elektrischen und elektronischen 
Geräten zurückgegeben werden. Um diese Sammelsysteme zu finden, wenden
Sie sich bitte an Ihre örtlichen Behörden oder den Händler, bei dem das Produkt
gekauft wurde. Jeder Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederher-
stellung und Wiederverwertung alter Geräte. Die ordnungsgemäße Entsorgung 
von ge-brauchten Geräten hilft, potenziell negative Auswirkungen auf die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verhindern. 

Einhaltung der RoHS-Richtlinie 

Das von Ihnen gekaufte Produkt entspricht der EU-RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Es enthält 
keine schädlichen und verbotenen Materialien, die in der Richtlinie festgelegt sind. 

Verpackungsinformationen 

Die Verpackungsmaterialien des Produkts werden gemäß unseren nationalen Um-
weltvorschriften aus recycelbaren Materialien hergestellt. Entsorgen Sie die Verpa-
ckungsmaterialien nicht zusammen mit dem Hausmüll oder anderen Abfällen. 
Bringen Sie sie zu den dafür vorgesehenen Sammelstellen für 
Verpackungsmaterialien der örtlichen Behörden. 

Einhaltung der WEEE-Richtlinie und Entsorgung des Abfallprodukts: Dieses Produkt 
entspricht der EU-WEEE-Richtlinie (2012/19/EU). Dieses Produkt trägt ein Klassifizie-
rungssymbol für Abfall von elektrischen und elektronischen Geräten (WEEE). 
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